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Cucina lineare e moderna si
adatta ai target piu elevati grazie
all'elegante combinazione delle
diverse finiture. La grande isola
centrale e caratterizzata da una
composizione a due diverse
altezze: il piano snack qui diventa
tavolo. La linearita delle colonne &
interrotta da un gioco di pensili a
giorno che si inseriscono tra i forni.
Il living, che richiama le finiture
della cucina, propone nuovi
contrasti con i pensili in vetro e
telaio metal.

This modern and linear kitchen fits
the higher targets thanks to the
elegant combination of different
finishes. The large central island is
caracterized by a composition with
two different highs: the snack top
here becomes a table. The linearity
of the tall units is interrupted by

a system of open wall units that
are placed between the ovens.

The living room, which recalls the
finishes of the kitchen, proposes
new contrasts with wall units in
glass and metal frame.

TIME _01

Cuisine linéaire et moderne qui
s'adapte aux cibles les plus élevées
grace a la combinaison élégante
des différentes finitions. Le grand
ilot central est caractérisé par

une composition a deux hauteurs
différentes : le plan snack qui se
transforme en table. La linéarité
des colonnes est interrompue par
un jeu d'éléments hauts ouverts qui
s'insérent entre les fours.

Le living, qui rappelle les finitions
de la cuisine, propose de nouveaux
contrastes avec les éléments hauts
en verre et le chassis en métal.







La forza espressiva del contrasto
tra bianco e nero delle texture
incontra la nota calda della finitura
melaminico legno old naturale.

La leggerezza dei Modus a parete,
la praticita dell’isola centrale dalla
dimensione importante, il bancone
ad altezza tavolo e la capienza
delle colonne con frigo largo 75 cm
conferiscono a tutto 'ambiente una
funzionalita ad alto valore estetico.
Separato ma non nascosto il living
si integra nel contesto in armonia
con la cucina per colori e finiture.

The expressive power of the
contrast between black and white
textures meets the warm notes of
the “natural old” wood melamine
finish. The lightness of the “Modus
wall system”, the practicality of the
large central island, the counter

at table height and the capacity

of the tall units with a 75 cm wide
fridge convey a highly functional
and aesthetic value to the entire
environment. Separated but not
hidden, the living room is integrated
in the context in harmony with the
kitchen for colours and fines.

TIME _02

La force expressive du contraste
entre le blanc et le noir des
textures s'allie a la note chaude
de la finition en mélaminé bois old
naturel. La lIégereté des Modus au
mur, le caractere pratique de l'ilot
central de dimension importante,
le comptoir a hauteur de table et
la capacité des colonnes avec
réfrigérateur de 75 cm de largeur,
conferent a toute I'ambiance une
fonctionnalité de grande valeur
esthétique. Séparé mais non
dissimulé, le living s’intégre dans
le contexte en harmonie avec la
cuisine, par ses couleurs et ses
finitions.
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Il rigore formale dell'isola in hpl
Blime e delle colonne laccate metal
semilucido lead crome si incontra
con la calda sensazione del rovere
Club hpl dell'angolo snack. Questa
combinazione di materiali e forme
crea nel contempo un ambiente
funzionale e conviviale.

Le grandi colonne nel retro
dell'isola nascondono forni e
accessori tecnologici da cucina.
Con le ante aperte e posizionate
sui fianchi queste colonne si
trasformano in una praticissima
zona operativa. Scaffali e colonne
vetro aumentano la gia importante
capacita contenitiva della cucina
oltre a conferire nel contesto un
piacevole aspetto urban.

The formal rigor of the island in
“Blime hpl” and the “semi-gloss
lead crome” metal lacquered tall
units meets the warm feeling of the
“Club oak hpl” of the snack corner.
This combination of materials
and shapes creates at the same
time a functional and convivial
environment. The large tall units
located in the back of the island
hide ovens and technological
kitchen accessories. With the
doors open and situated on the
sides, these tall units become a
practical working area.

Shelves and glass tall units give a
pleasant urban look to the kitchen
and increase its already important
storage capacity.

TIME _03

La rigueur formelle de ['ilot hpl
Blimé et des colonnes laquées
métal semi-brillant lead chrome
s'allie a la sensation chaude du
chéne rouvre Club hpl du coin
snack. Cette combinaison de
matériaux et de formes crée une
ambiance a la fois fonctionnelle
et conviviale.

Les grandes colonnes a l'arriere
de l'ilot cachent des fours et des
accessoires technologiques de
cuisine. Avec les portes ouvertes
et positionnées sur les cotés, ces
colonnes se transforment en une
zone opérationnelle extrémement
pratique. Des étagéres et des
colonnes de verre augmentent

la capacité de rangement déja
importante, en plus de conférer
au contexte un agréable aspect
urban.







Con rigoroso design dettato dai
toni scuri del vetro e del Fenix,
entrambi neri, e impreziosito dal
rovere nordico nodato questo
ambiente si articola in due aree
distinte ma complementari: da un
lato il living piu conviviale ma con
ampi spazi contenitivi e dall'altro la
cucina avvolgente e ergonomica,
evoluta con inediti moduli da 105
e 75 e nuove attrezzature sotto
pensile Stripes. Due ambienti
distinti ma perfettamente integrati
in sintonia di colori e in armonia
con un vissuto privato e famigliare
e nel contempo sociale.
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With a rigorous design dictated
by the dark tones of glass and
“Fenix”, both black, and adorned
with “nodato nordic colour” oak,
this environment is divided into
two distinct but complementary
areas: on the one hand the living,
more convivial but with plenty of
storage space, on the other hand
the kitchen, cosy and ergonomic,
evolved with 105 and 75 new
modules and new equipment
under the wall unit “Stripes”. Two
distinct but perfectly integrated
environments in harmony with
colours and with a private, family
and, at the same time, social life.

TIME _04

Avec un design rigoureux dicté
par les tons foncés du verre et du
Fenix, tous deux noirs et enrichis
par le chéne rouvre nordique
noué, cette ambiance s’articule
en deux zones distinctes mais
complémentaires : d’'un c6té le
living plus convivial mais avec de
vastes espaces de rangement et
de l'autre, la cuisine chaleureuse
et ergonomique, évoluée avec
des modules inédits de 105 et
75, et de nouveaux équipements
sous éléments hauts Stripes.
Deux ambiances distinctes mais
parfaitement intégrées en syntonie
de couleurs et en harmonie avec
une a atmosphére a la fois privée
et familiale que sociale.
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In questo ambiente, dallimmagine
ricercata e contemporanea, dove
tutto ruota intorno ad un’isola
centrale, troviamo lateralmente
due diverse soluzioni di colonne
capienti e molto alte, capaci di
creare un'atmosfera straordinaria
di grande effetto. Il piano lavoro
in hpl finitura Cuba, corredato
dell'elemento Modus a ponte,

si sviluppa su due livelli per
distinguere la zona operativa da
quella del piano cottura e lavello.
Lo stile elegante del living, che
ripropone le stesse finiture della
cucina, completa e racchiude
I'immagine.

In this atmosphere, with its refined
and contemporary image, where
everything revolves around a
central island, we can find two
different solutions of capacious
and very high tall units on the
sides which are able to create an
extraordinary atmosphere of great
effect. The worktop in “Cuba hpl”
finish, equipped with the “Modus
bridge” element, is developed on
two levels in order to distinguish
the working area from that of the
hob and sink. The elegant style

of the living room, which offers
the same finishes of the kitchen,
completes and encloses the image.

TIME _05

Dans cette ambiance, a I'image
recherchée et contemporaine

ou tout tourne autour d'un ilot
central, nous trouvons sur le coté
deux solutions différentes de
colonnes trés hautes et vastes, en
mesure de créer une extraordinaire
atmosphere, de grand effet.

Le plan de travail en hpl finition
Cuba, équipé de I'élément Modus
a pont, se développe sur deux
niveaux pour distinguer la zone
opérationnelle de celle du plan
cuisson et évier. Le style élégant
du living, qui repropose les mémes
finitions que la cuisine, compléte et
représente l'image.
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Composizione basata su un layout
essenziale si articola intorno

alla preziosa isola in Laminam
calce grigio sottolineata da basi e
bancone in legno antico old abete
multicolor. Sono della stessa
finitura le colonne che fanno da
quinta scenica all’isola. Nella zona
del tavolo alte colonne laccate in
finitura metal creano un piacevole
contrasto di colori con la matericita
del legno antico scuro. Ritroviamo
la finitura metal anche nel pratico
pensile contenitore dei forni che si
inserisce armoniosamente dietro
l'isola tra la libreria

This composition, based on an
essential layout, is built around the
precious island in “Laminam calce
grigio” underlined by base units and
counter in “old abete multicolor”
wood. The finishes that serve as
background to the island are made
of the same finish. In the table
area, tall units lacquered in metal
finish create a pleasant contrast
of colours with the materiality of
dark antique wood. We can also
find the metal finish in the practical
oven storage wall unit which fits
harmoniously behind the island in
the bookcase.

TIME _06

Composition basée sur un layout
essentiel qui s’articule autour du
précieux ilot en Laminam calce
grigio souligné par les éléments
bas et le comptoir en bois ancien
multicolore. Les colonnes qui
encadrent superbement ['ilot sont
de la méme finition. Dans la zone
de la table, de hautes colonnes
laquées en finition métal créent
un agréable contraste de couleurs
avec le caractere matérique du
bois ancien foncé. Nous retrouvons
également la finition métal dans
I'élément haut de rangement
pratique des fours qui s'insere
harmonieusement derriére l'ilot,
dans la bibliothéque.
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Funzionalita ad alto valore estetico:

la pratica isola centrale con top in
acciaio e frontali in legno antico fa
da protagonista in un ambiente dal
carattere prezioso. La ricerca del
contrasto delle finiture qui diventa
una scelta stilistica: il rilassante
colore del verde comodoro

del Feni, il rigore dell’acciaio

inox e il calore del legno antico
ascia si fondono in un’unica
immagine dal tono elegante e
raffinato. Le colonne attrezzate
che abbracciano ad angolo le
architetture dell’'ambiente sono
espressione di grande flessibilita
dei moduli compositivi.

Functionality with high aesthetic
value: the practical central island
with steel top and antique wood
fronts is the protagonist in an
environment with a precious
texture. Here the search for

the finishes contrast becomes

a stylistic choice: the relaxing
“comodoro” green of “Fenix”, the
rigor of stainless steel and the
warmth of “oak old ascia” wood
melt into a single image with an
elegant and refined tone.

The equipped tall units that
embrace the wall angle of the room
are expression of great flexibility of
the compositional modules.

TIME _07/

Fonctionnalité de grande valeur
esthétique : l'ilot central pratique
avec le plan en acier et les facades
en bois ancien est I'élément
central dans une ambiance au
caractére haut de gamme.

La recherche du contraste des
finitions qui devient un choix
stylistique : le vert comodoro du
Fenix relaxant, la rigueur de l'acier
inox et la chaleur du bois ancien
ascia se fondent en une unique
image au ton élégant et raffiné.
Les colonnes équipées qui
encadrent dans les angles les
architectures de I'ambiance, sont
I'expression d’une grande flexibilité
des modules de composition.
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Qui troviamo un impianto di grande
effetto dove la finitura metal

semilucido rame “la fa da padrona”.

Cucina capiente e pratica

€ caratterizzata dalla
sovrapposizione dei pensili a
doppia profondita che, insieme
alle colonne, creano una sorta

di cornice intorno alle basi dove
l'isola con bancone completa il
quadro d’autore. Ritroviamo la
freschezza e la luminosita dei
materiali e I'eleganza delle forme
anche nel soggiorno che si colloca
lateralmente alla cucina in un
elegante “open space”.

Here we can find an impressive
system where the “semi-gloss
rame” metal lacquared finish “takes
the lead”. This capacious and
practical kitchen is characterized
by the overlapping of the double-
deep wall units that, together with
the tall units, create a kind of frame
around the base units where the
island with counter completes

the picture. We rediscover the
freshness, the lightness of the
materials and the elegance of the
shapes also in the living room
which is located sideways to the
kitchen in an elegant “open space”.

TIME _08

Nous trouvons ici une installation
de grand effet ou la finition

métal semi-brillant cuivre regne
en maitre. La vaste cuisine
pratique est caractérisée par la
superposition des éléments hauts
a double profondeur qui, avec

les colonnes, créent une sorte de
cadre autour des éléments bas ou
I'ilot avec le comptoir compléte le
tableau d’auteur. Nous retrouvons
la fraicheur et la luminosité des
matériaux et I'élégance des formes
également dans le séjour qui se
situe a coté de la cuisine, en un
élégant “open space”.
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In una atmosfera coinvolgente la
cucina si propone con anta telaio in
rovere impiallacciato in due diverse
finiture. Elementi rigorosamente
geometrici danno vita ad una
composizione dagli spiccati toni
urban dove I'isola dalle dimensioni
generose e la cucina vengono

uniti da un prezioso banco snack
in legno antico saponato. Le
cantinette con i vini in vista, la
libreria Size colma di articoli da
cucina e non solo e lo snack in
legno antico con gli sgabelli in ferro
urban, esaltano la sensazione di
convivialita di tutto I'ambiente.

In an immersive atmosphere the
kitchen is proposed with a framed
door in oak veneer in two different
finishes. Strictly geometric
elements create a composition
with strong urban tones where
the generously sized island and
the kitchen are kept together by a
precious snack top in “old abete
saponato” wood. The wine fridge
cellars in which you can see the
wines, the “Size” bookcase full of
kitchen items and much more, and
the snack in antique wood with
urban iron stools, enhance the
feeling of conviviality of the whole
environment.

TIME _09

Dans une atmosphére accueillante,
la cuisine se propose avec une
porte chassis en chéne rouvre
plagué dans deux finitions
différentes. Des éléments
rigoureusement géométriques
donnent vie a une composition
aux tons urban prononcés ou l'ilot
aux dimensions généreuses et la
cuisine sont unis par un superbe
comptoir snack en bois ancien
savonné. Les caves a vin avec les
bouteilles visibles, la bibliotheque
Size remplie d'articles de cuisine
et pas seulement, et le snack en
bois ancien avec les tabourets en
fer urban, exaltent la sensation de
convivialité de toute 'ambiance.
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La cucina si sviluppa a ferro di
cavallo con ampie superfici di
lavoro, perfetta per adempiere in
modo ergonomico ai compiti di
lavaggio e preparazione dei cibi.

Le calde tonalita del legno antico
quercia su pannelli, mensole

e bancone rendono esclusiva
I'interpretazione di questo
ambiente. Spiccano nel contesto:
la libreria Size con struttura
metallica laterale alle colonne, le
basi retro penisola altezza cm 96,
che creano una separazione della
zona lavoro, e I'inedito utilizzo della
stessa libreria Size sotto il bancone
quadrato.

The horseshoe-shaped kitchen with
large work surfaces is perfect for
ergonomically fulfilling the tasks of
washing and preparing food.

The warm tones of the “old
quercia” wood on panels,

shelves and counter make the
interpretation of this environment
exclusive. Stand out in the context:
the “Size” bookcase with a metal
structure lateral to the tall units,
the 96 cm high base units, situated
behind the peninsula, that create

a separation of the work area,

and the new use of the same
“Size” bookcase under the square
counter.

TIME _10

La cuisine se développe en fer a
cheval avec de vastes surfaces
de travail, parfaite pour effectuer
de fagon ergonomique les taches
de vaisselle et de préparation des
aliments. Les tonalités chaudes
du bois ancien de chéne sur

les panneauy, les tablettes et

le comptoir rendent exclusive
I'interprétation de cette ambiance.
Les éléments qui ressortent sont:
la bibliotheque Size avec une
structure métallique a co6té des
colonnes, les éléments bas a
I'arriere de la péninsule de 96

cm de hauteur qui créent une
séparation de la zone de travail

et l'utilisation inédite de la
bibliothéque Size sous le comptoir
carré.
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Urban style in un clima conviviale.
Suggestioni urbane invadono gli
spazi della cucina: il contrasto

tra i toni delle finiture riempie gli
ampi spazi dell'ambiente con

un carattere deciso. Le linee
classiche dell'anta a telaio si
fondono in modo armonioso con
tocchi di design contemporaneo,
diffondendo nell'ambiente un clima
conviviale che evoca le atmosfere
metropolitane.

Urban style in a friendly
atmosphere. An urban flair invades
the kitchen spaces: the contrast
among the finish shades defines
the marked character of the ample
spaces atmosphere.

The classical design of the framed
door harmoniously blends with
the contemporary features of

few elements, thus creating a
friendly environment recalling the
metropolitan atmosphere.

VILLAGE _01

Style urbain dans un milieu
convivial. Un charme urbain
imprégne le milieu de la cuisine :
le contraste parmi les nuances des
finitions remplit les espaces et leur
donne un caractéere marqué.

Le style classique de la porte

a cadre se fond de fagon
harmonieuse avec des touches
de design contemporain, pour un
milieu convivial qui évoque les
atmosphéres métropolitaines.
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Eleganti forme dal gusto
contemporaneo. Una palette
cromatica di tonalita fredde
ammorbidisce la linearita delle
forme, dando vita ad una cucina
dal design contemporaneo e
ricercato. Lisola centrale in
Laccato Bosco diventa il fulcro
della composizione: uno spazio
accogliente definito da forme e
tonalita eleganti, dove ritrovarsi
a conversare concedendosi un
momento di piacevolezza nella
frenesia quotidiana.

An elegant design with a
contemporary flair. A chromatic
palette of cold shades softens the
linear design, thus giving shape
to a kitchen with a contemporary
and refined look. The central
island in open pore lacquered
Bosco becomes the focus of the
composition: a cosy environment
characterized by elegant lines and
shades, which offers a perfect
spot to meet, chat and indulgently
escape from the daily hectic
routine.

VILLAGE _02

Des formes élégantes avec un
gout contemporain. Une palette de
tons froids qui donne souplesse
aux formes linéaires, en donnant
vie a une cuisine au design
contemporain et recherché. Lilot
en laqué Bosco pore ouvert devient
le coeur de la composition : un
espace agréable, défini par des
formes et des nuances élégantes,
ou se retrouver a converser, en
s'échappant doucement de la
frénésie de la vie quotidienne.
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Eleganza dal sapore romantico.
La cucina diventa un luogo di
incontro non solo per chi la abita
ma anche per i materiali che la
compongono. Leffetto marmo &
al centro dell'attenzione, riveste

le forme moderne con le sue
venature classiche e incontra il
laccato poro aperto che esprime
la matericita del legno. Le tonalita
calde e delicate conferiscono un
sapore romantico ed elegante alla
composizione.

ROMANTICA_OT

Elegance with a romantic flair.
The kitchen becomes a meeting

place, not only for those living there

but also for the different materials
of the composition. The marble
effect is in the spotlight: applied
on modern forms, its classical
vein meets the open pore lacquer
of the wood with its marked grain.
The warm and soft shades convey
a romantic and smart look to the
composition.

Elégance au godt romantique.
La cuisine devient un point

de rencontre non seulement
pour les gens qui y vivent mais
également pour les matériaux
qui la composent. Leffet marbre
est protagoniste : utilisé comme
habillage de formes modernes,
sa veinure classique rencontre
I'aspect structuré du bois laqué
pore ouvert. Les tonalités
chaudes et douces donnent un
gout romantique et élégant a la
composition.
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SISTEMI D'APERTURA / OPENING SYSTEMS / SYSTEMES D'OUVERTURE

MANIGLIE MODERNO E CLASSICO
HANDLES
POIGNEE

Standard
MANIGLIE MODERNO
HANDLES
POIGNEE
Step
Linea e Onda
64
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GOLA FLAT
FLAT GRIP PROFILE
PROFIL GORGE FLAT

profilo anta 30°

door profile 30°
profil porte 30°

maniglia incasso
built-in handle
poignée encastrable

GOLA TRENDY
TRENDY GRIP PROFILE
PROFIL GORGE TRENDY

profilo anta 30°

door profile 30°
profil porte 30°

profilo anta bordo quadro

door profile square edge
profil porte bord carré
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MODULARITA MODERNO / MODERN KITCHENS MODULES / MODULARITE CUISINES MODERNES

BASI CON MANIGLIA PENSILI
BASE UNITS WITH HANDLE WALL UNITS
ELEMENTS BAS AVEC POIGNEE top 37 top 60 ELEMENTS HAUTS
— —
— 5 34
[—
84 {8 -g======================================================
72
60 -
48
36 72 .
60
48

36 -
6-12-15

BASI CON MANIGLIA SOSPESE E SOGGIORNO
SUSPENDED BASE UNITS WITH HANDLE AND LIVING ROOM
ELEMENTS BAS SUSPENDUS AVEC POIGNEE ET SEJOUR

h 36-48-60 pensili composti anta vasistas al cm.
h 36-48-60 custom composed wall units with flap door

, top37  top50 ,_ top60 h 36-48-60 elements hauts composes avec porte abattante vers le haut au cm
34 47,2 57
60
4 ]
36 ‘
BASI CON GOLA COLONNE
BASE UNITS WITH GRIP PROFILE TALL UNITS
ELEMENTS BAS AVEC GORGE COLONNES
top 37 top 60 60
[ — ¢
34 57 ;2 sopra colonne
t;; 24 top tall units
63 sur colonnes
51 i i
= : :
6-12-15 _, 34
228
216
204
BASI CON GOLA SOSPESE E SOGGIORNO
SUSPENDED BASE UNITS WITH GRIP PROFILE AND LIVING ROOM
ELEMENTS BAS SUSPENDUS AVEC GORGE ET SEJOUR }g;
top 37 top 50 top 60
YR [ 412 57
9%
63
5l ‘
39
6-12-15 [T
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MECCANISMI/ MECHANISMS / MECANISMES

Basi estraibili con cassetti e cesto
Pull-out bases unit with drawers and
basket

Eléments bas extractibles avec tiroirs et
coulissants

Basi estraibili con cassetti e cesto Antaro
o Legrabox: tecnologie del movimento
funzionali per un elevato comfort in cucina.

Pull-out bases unit with “Antaro” or
“Legrabox” drawers and basket: functional
motion technologies for high comfort in
the kitchen.

Eléments bas avec tiroirs et coulissants
Antaro ou Legrabox: technologies du
mouvement fonctionnelles pour un
excellent confort dans la cuisine.

Basi ad angolo con meccanismo estraibile
Corner bases unit whit pull-out
mechanism

Eléments bas d’angle avec mécanisme
extractible

| meccanismi a 4 cesti estraibili e a fagiolo
permettono un utilizzo totale, pratico e
funzionale della base angolo.

The Mechanism for 4 pull-out baskets
and the kidney mechanism enable total,
practical and functional use of the corner
base unit.

Le mécanisme avec 4 paniers extractibles
et le mécanisme avec haricot permettent
une utilisation pratique et totale de bas
d’angle.

Colonne con cassetti e cesti estraibili
Tall units whith drawers and pull-out
baskets

Colonne avec tiroirs/coulissants et
paniers extractibles

Facilita di apertura e chiusura anche nelle
colonne con i pratici sistemi estraibili.

Easiness of opening and closing also in
the tall units with the practical pull-out
systems.

Facilité extréme d'ouverture et de
fermeture aussi dans les colonnes avec
des mécanismes pratiques extractibles.

68
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Cassetti e cesto Antaro
“Antaro” drawers and basket

Tiroirs et coulissants Antaro

Meccanismo a 4 cesti estraibili
Mechanism for 4 pull-out baskets
Mécanisme avec 4 paniers extractibles

Colonna con meccanismo a cesti estraibili
Tall unit with mechanism for pull-out baskets
Colonne avec mécanisme paniers extractible

Cassetti e cesto Legrabox
“Legrabox” drawers and basket

Tiroirs et coulissants Legrabox

Meccanismo a fagiolo
Kidney mechanism
Mécanisme avec haricot extractible

Cassetti e cesti estraibili Legrabox
“Legrabox” drawers and baskets
Tiroirs et coulissants extractible Legrabox

ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ECLAIRAGE

Led Malindi sottopensile
“Malindi” led under wall unit
Led Malindi sous meuble-haut

Il sistema di illuminazione a led Malindi
garantisce comfort visivo, risparmio
energetico e durabilita. Possibilita

di dimmeraggio per la regolazione
dell'intensita luminosa.

“Malindi” led lighting systems ensure
comfortable viewing, good looks, energy
savings and durability. They can also be
dimmed to regulate light intensity.

Le systeme d’éclairage Led Malindi
garantisse un certain confort visuel,
esthétique, une économie d’énergie et une
durabilité. Possibilité de variation pour le
réglage de l'intensité lumineuse

Led Oslo integrata su maniglia
“Oslo” led light integrated into a handle
Led Oslo intégrée sur la prise de main

La proposta ad incasso del led Oslo
integrato su presa maniglia fornisce
una soluzione estetica di illuminazione
estremamente funzionale.

The propose to “Oslo” led light integrated
into a handle provides an aesthetic
solution of extremely functional lighting.

La proposition d’éclairage avec Led
Oslo intégrée sur la prise de main donne
une solution d'illumination esthétique
extrémement fonctionnel.

Led Kaleo per colonna
“Kaleo” led for tall unit
Eclairage Led kaleo pour colonne

Nella vasta gamma di varianti per creare
punti luce troviamo il led Kaleo per
colonne a vetro trasparente o fume.

In the vast range of variants to create light
points, we find the “Kaleo” led for tall units
with transparent glass or fume.

Dans la large gamme de variantes pour
créer des points d’éclairage on retrouve
le led Kaleo pour les vitrines avec verre
transparent ou fumé.

Led Malindi
“Malindi” led
Led Malindi

Led Oslo
“Oslo” led
Led Oslo

Led Kaleo
“Kaleo” led
Led Kaleo
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FINITURE MODERNO
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Anta abbinata al top laminato

PROGRAMMA TIME
Door combined with laminated worktop
TIME PROGRAM ME Porte assemblée au top laminé

PROGRAMME TIME Finiture in “Pronta consegna’ Anta abbinata al top stratificato

“Prompt delivery” finishes Door combined with layered worktop
Finitions en livraison rapide Porte assemblée au top stratifié

MELAMINICO TIME EASY

TIME EASY MELAMINE
X ]
. T
C o ®
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Bianco Sabbia Grigio Tabacco
White Sand Grey Tobacco
Wi ‘,.*"'.I,u',l-'J Ry
R
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Seta Corda Nodato Bianco Nodato Rovere
Rope Silk White knotted Oak knotted
MELAMINICI
MELAMINES

|
il
Cemento beige
Beige Cement

Cemento beton
Beton Cement

Cemento bianco Cemento nebbia
White Cement Fog Cement

Cemento cenere Cemento bronzo
Ash Cement Bronze Cement

O®

Bianco seta Seta cashmire Seta terra Seta grigio agata
Silk white Cachemire silk Earth Silk Agata grey Silk
Giallo Rosso Acai Verde Salvia Blu Navi
Yellow Acai red Sage green Navy blue

Noce Light Noce Medium Noce Dark

Light walnut Medium walnut Dark walnut
Old bianco Old grey Old naturale Old pino
White Old Grey Old Natural Old Pine Old
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Rovere fiammato bianco Rovere fiammato fango Rovere fiammato grigio Rovere flammato sabbia

White “fiammato” Oak Mud “fiammato” Oak Grey “fiammato” Oak Sand “fiammato” Oak
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PROGRAMMA TIME
TIME PROGRAMME
PROGRAMME TIME

“Prompt delivery” finishes
Finitions en livraison rapide

Finiture in “Pronta consegna’

MELAMINICI
MELAMINES

Quercia miele
Honey Oak tree

Quercia bianca
White Oak tree

Quercia grigia
Grey Oak tree

MELAMINICI
MELAMINES

Rovere Bruciato
Burnt oak

Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
Porte assemblée au top laminé

Anta abbinata al top stratificato
Door combined with layered worktop
Porte assemblée au top stratifié

Quercia termocotta
Termocotta Oak tree
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PROGRAMMA TIME
TIME PROGRAMME

“Prompt delivery” finishes
Finitions en livraison rapide

PROGRAMME TIME ’ Finiture in “Pronta consegna”

PET ANTA LISCIA
PLAIN DOOR PET

Opaco bianco mat Opaco sasso
Mat white Mat stone

Opaco cappuccino
Mat cappuccino

Opaco grafite Opaco pietra Opaco nero
Mat graphite Mat stone Mat black

Lucido bianco
Glossy white

Lucido sasso
Glossy stone

Lucido grigio chiaro
Glossy light grey

Lucido tortora
Glossy dove grey

Lucido antracite
Glossy anthracite
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Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
Porte assemblée au top laminé

Anta abbinata al top stratificato
Door combined with layered worktop
Porte assemblée au top stratifié

Opaco ghiaccio
Mat ice

PROGRAMMA TIME
TIME PROGRAMME

PROGRAMME TIME Finiture in “Pronta consegna”
“Prompt delivery” finishes
Finitions en livraison rapide

ANTA TELAIO
DOOR WITH FRAME

FINITURE PET
PET FINISHES

Opaco bianco mat Opaco sasso
Mat white Mat stone

FINITURE ARKOLCELL
ARKOLCELL FINISHES

1

Frassino cenere
Ash ashwood

Frassino bianco
White ashwood

Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
Porte assemblée au top laminé

Anta abbinata al top stratificato
Door combined with layered worktop
Porte assemblée au top stratifié

Opaco grafite
Mat graphite

I |

Frassino biondo
Blond ashwood
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PROGRAMMA TIME
TIME PROGRAMME

PROGRAMME TIME Finiture in “Pronta consegna”
“Prompt delivery” finishes
Finitions en livraison rapide

LAMINATO HPL
LAMINATE HPL

Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
Porte assemblée au top laminé

Anta abbinata al top stratificato
Door combined with layered worktop
Porte assemblée au top stratifié

ee

Tosca Damvey Blime Akita
Tosca Damvey Blime Akita

i @

Jamir Moiet Cuba Asolo
Jamir Moiet Cuba Asolo

Belon Vulcano pietra Kaliba

Argento Moab Eldora
Silver Moab Eldora

Black Rock

Belon Vulcano pietra Kaliba Black Rock
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Lenox Kaima Calais

<Y
|. |
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Rovere club

Lenox Kaima Calais Club oak

ee

Forest Noce vintage Brook Karbon
Forest Vintage walnut Brook Karbon
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PROGRAMMA TIME Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
TIME PROGRAMME Porte assemblée au top laminé

PROGRAMME TIME Finiture in “Pronta consegna” Anta abbinata al top stratificato
“Prompt delivery” finishes Door combined with layered worktop
Finitions en livraison rapide Porte assemblée au top stratifié

FENIX
FENIX
Sl=) () e e ee
Bianco Grigio chiaro Beige arizona Castoro
White Light grey Arizona beige Beaver
ee ee ee ee
Grigio Londra Grigio antrim Bromo Rosso Japur
London grey Antrim grey Bromo Rosso Japur
ee ee ee ee
Verde comodoro Blu fes Cacao Or. Nero
Comodoro green Blu fes Cacao Or. Black
FENIX
FENIX

Acciaio hamilton
Hamilton stainless steel
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PROGRAMMA TIME
TIME PROGRAMME
PROGRAMME TIME

MONOLACCATO OPACO

MATT MONO-LACQUERED

Bianco puro RAL 9003 antimpronta
Pure white RAL 9003 anti-fingerprint

Anta abbinata al top laminato

Door combined with laminated worktop

Porte assemblée au top laminé
Finiture in “Pronta consegna” Anta abbinata al top stratificato
“Prompt delivery” finishes Door combined with layered worktop
Finitions en livraison rapide Porte assemblée au top stratifié

MONOLACCATO LUCIDO
GLOSSY MONO-LACQUERED

Bianco gesso RAL 9016
Chalk white RAL 9016

LACCATO OPACO O LUCIDO

GLOSSY OU MAT LACQUERED

Bianco puro
Pure white

Platino
Platinum

Tortora
Dove grey

Grigio quarzo
Quartz grey

Senape
Mustard

Verde polvere
Powder green
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Bianco gesso Bianco lino

Chalk white Linen white
Magnolia Grigio perla
Magnolia Pearl grey
Grigio seta Fango

Silk grey Mud

Grigio basalto Nero inchiostro

Basalt grey Ink black
Arancio Ciliegia
Orange Cherry
Azzurro Blu petrolio
Light blue Petroleum blue

Bianco latte
Milk white

Corda
Rope

Grigio
Grey

Giallo sole
Sun yellow

Bordeaux
Bordeaux

Blu notte
Dark blue

PROGRAMMA TIME
TIME PROGRAMME
PROGRAMME TIME

LACCATO METAL
METAL LACQUERED

Semilucido Nichel Crome Semilucido Lead Crome

Semi-glossy Nichel Crome

Semilucido Rame
Semi-glossy Rame

Semi-glossy Lead Crome

Opaco Brass Vintage
Matt Brass Vintage

Finiture in “Pronta consegna”

“Prompt delivery” finishes
Finitions en livraison rapide

Semilucido Acciaio Crome
Semi-glossy Acciaio Crome

Opaco Copper Vintage
Matt Copper Vintage

Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
Porte assemblée au top laminé

Anta abbinata al top stratificato
Door combined with layered worktop
Porte assemblée au top stratifié

Semilucido Cast Iron Crome

Semi-glossy Cast Iron Crome

Opaco Steel Vintage
Matt Steel Vintage
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Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
Porte assemblée au top laminé

PROGRAMMA TIME
TIME PROGRAMME

PROGRAMME TIME Finiture in “Pronta consegna’ Anta abbinata al top stratificato

“Prompt delivery” finishes Door combined with layered worktop
Finitions en livraison rapide Porte assemblée au top stratifié

ROVERE LACCATO E TINTO IMPIALLACCIATO: FIAMMATO O NODATO
VENEERED COLOUR AND LACQUERED OAK:"FIAMMATO OR NODATO”

Fiammato Nodato Fiammato Nodato Fiammato Nodato
L AL
o 4l

Laccato bianco
White lacquered

Laccato terra
Heart lacquered

Laccato corda
Rope lacquered

Laccato grigio perla
Pearl grey lacquered

Fiammato F [,". : | t i I | Il] '..
| | ' TH 1 | | A
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Laccato nero Tinto Talco Tinto Paglia Tinto Nordico
Black lacquered Talc colour Straw colour Nordic colour

X

Tinto naturale Tinto vecchio Tinto sabbia Tinto cenere
Natual colour Antique-finish colour Sand colour Ash colour

Fiammato Fiammato Fiammato Nodato

Fiammato Nodato Fiammato Nodato Fiammato

Tinto Grafite
Graphite colour

Tinto ocra Tinto fango
Ochre colour Mud colour

ROVERE IMPIALLACCIATO
VENEERED OAK

Termocotto
Termocotto

LARICE SPAZZOLATO IMPIALLACCIATO
VENEERED BRUSHED LARCH

Bianco Grey Dark
White Grey Dark
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PROGRAMMA TIME
TIME PROGRAMME
PROGRAMME TIME

Finiture in “Pronta consegna”
“Prompt delivery” finishes
Finitions en livraison rapide

ANTA TELAIO LEGNO ROVERE FIAMMATO LACCATO E TINTO
DOOR WITH FRAME “FIAMMATO” COLOUR AND LAQUERED OAK

Laccato bianco
White lacquered

Laccato terra
Heart lacquered

(0T AR

Tinto Paglia Tinto naturale

Pearl grey lacquered

Laccato nero
Black lacquered

Tinto vecchio

Laccato grigio perla

Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
Porte assemblée au top laminé

Anta abbinata al top stratificato
Door combined with layered worktop
Porte assemblée au top stratifié

Laccato corda
Rope lacquered

il LI

Tinto Talco
Talc colour

Tinto sabbia
Sand colour

Tinto Grafite

Straw colour Natual colour Antique-finish colour
Tinto cenere Tinto ocra Tinto fango
Ash colour Ochre colour Mud colour

Graphite colour
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PROGRAMMA TIME
TIME PROGRAMME
PROGRAMME TIME . Finiture in “Pronta consegna”

“Prompt delivery” finishes
Finitions en livraison rapide

LEGNO ANTICO - 3 STRATI
OLD WOOD -3 LAYERS

1
I
Uk

Old Quercia
Old Quercia

Old rovere Ascia
Oak old Ascia

Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
Porte assemblée au top laminé

Anta abbinata al top stratificato
Door combined with layered worktop
Porte assemblée au top stratifié

Old Abete multicolor

Old Abete saponato Old Abete multicolor

Anta spessore 22 mm con supporto di abete grezzo,
cartella esterna spessore 5 mm di tavolame di massello
recuperato da legni antichi e cartella interna spessore 7
in abete liscio.

Door with a thickness of 22 mm, made of a raw spruce
support, an outer layer with a thickness of 5 mm of solid
wood, retrieved from ancient woods, and an inner layer
with a thickness of 7 mm in smooth spruce

Porte épaisseur 22 mm avec support de pin brut, panneau
externe épaisseur 5 mm de bois massif récupéré de bois
anciens et panneau interne épaisseur 7 mm de pin lisse
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PROGRAMMA TIME
TIME PROGRAMME
PROGRAMME TIME

FIBRA DI CEMENTO
CEMENT FIBRE

Mat white
Mat white

Old white
Old white

“Prompt delivery” finishes
Finitions en livraison rapide

Finiture in “Pronta consegna’

Mat tortora

Mat dark grey

Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
Porte assemblée au top laminé

Anta abbinata al top stratificato
Door combined with layered worktop
Porte assemblée au top stratifié

Mat silver

Mat dove grey Mat dark grey Mat silver
i—. o — ‘E 1

| ﬂtﬁ. il ’

1% m- qu ¥ |;|'.* AT e

old grey Old brown old dark
Old grey Old brown Old dark
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PROGRAMMA TIME
Finiture in “Pronta consegna”

“Prompt delivery” finishes

Finitions en livraison rapide

ANTA TELAIO ALLUMINIO VETRO OPACO
DOOR WITH ALUMINIUM FRAME MAT GLASS

Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
Porte assemblée au top laminé

Anta abbinata al top stratificato
Door combined with layered worktop
Porte assemblée au top stratifié

Fianchi strutturali e accosto solo laccati
Structural side panels only lacquered

Bianco Vulcano Nero Blu oceano
White Volcano Black Ocean blue
Grigio chiaro Grigio

Light grey Grey

ANTA TELAIO ALLUMINIO VETRO LUCIDO
DOOR WITH ALUMINIUM FRAME GLOSSY GLASS

Bianco Vulcano Nero
White Volcano Black

Grigio chiaro Grigio
Light Grey Grey
84

Fianchi strutturali e accosto solo laccati
Structural side panels only lacquered

Blu oceano
Ocean blue

PROGRAMMA TIME .

Finiture in “Pronta consegna”
“Prompt delivery” finishes
Finitions en livraison rapide

ANTA TELAIO ALLUMINIO LAMINAM
DOOR WITH ALUMINIUM FRAME LAMINAM

e

Finishing sides only Laminam

Calce Antracite
Anthracite Lime

Calce Grigio Calce Tortora
Grey Lime Dove Grey Lime

©

Calce Bianco

White Lime Pietra di Savoia Grey Pietra di Savoia Antracite

©

Ossido Nero Fokos Terra Fokos Sale
Oxide Black Fokos Terra Fokos Sale
Bianco Assoluto Nero Assoluto Noir Desir
Absolute White Absolute Black Noir Desir

@
l

Statuarietto
Statuarietto

Emperador Extra
Emperador Extra

Anta abbinata al top laminato
Door combined with laminated worktop
Porte assemblée au top laminé

Anta abbinata al top stratificato
Door combined with layered worktop
Porte assemblée au top stratifié

Fianchi a finire solo accosto Laminam

Calce Nero
Black Lime

Pietra di Savoia Grigia Pietra di Savoia Antracite Ossido Bruno
Oxide Brown

Fokos Piombo
Fokos Piombo

Nero Greco
Greek Black
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FINITURE CLASSICO
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VILLAGE / ROMANTICA
VILLAGE / ROMANTICA
VILLAGE / ROMANTICA

FRASSINO DECAPE
DACAPE ASHWOOD

Neve Bianco Olivia Sasso Olivia Bianco Giglio
Snow White Olivia Stone Olivia Lily white
| i ] v ol il
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Sabbia Cafféelatte Tortora Gessato
Sand Milk and coffee Dove Grey Pinstripe
Fango Grafite Argento Cenere
Mud Graphite Silver Ash
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Azzurro Cielo Verde Acqua
Sky pale blue Water green
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VILLAGE /ROMANTICA
VILLAGE /ROMANTICA
VILLAGE / ROMANTICA

FRASSINO LACCATO
LACQUERED ASHWOOD

Bianco Gesso Bianco Latte Avorio
Chalk white Milk white Ivory
Safari Bosco Infinito
Safari Woods Infinity

Rosso Rubino
Ruby red

Pietra
Stone

Azzurro
Pale blu
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| colori ed i materiali rappresentati hanno
valore indicativo.

L'azienda si riserva la facolta di modificare
in qualunque momento e senza preavviso,
le caratteristiche tecniche dei prodotti
illustrati nel seguente catalogo.

Colors and materials shown are
indicative.

The company reserves the right to
change, at any time and without prior
warning, the technical features of any
product illustrated in this catalogue.

Les couleurs et les matériaux représentés
ont une valeur indicative.

Lentreprise se réserve la faculté de
modifier a tout moment et sans préavis les
caractéristiques techniques des produits
illustrés dans le catalogue suivant.
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